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Caṕıtulo 1

Introducción

1.1. Descripción del uso de LaTEX

LaTEX es un programa para edición electrónica de textos que es sumamente
versátil e inicialmente diseñada para textos cient́ıficos, aunque ahora su uso se ex-
pande desde la incorporación de caracteres de distintos alfabetos hasta la producción
de partituras musicales.

Su origen se basa en TEX1, que es uno de los lenguajes de programación para la
edición de textos más poderosos en cuanto a versatilidad y calidad se refiere. Fue
creado por Donald E. Knuth. De acuerdo a Helmut Kopka, LATEX 2ε es un programa
a nivel de cajista más que a nivel de autor de textos [?], como lo es Microsoft Word,
por lo que permite desarrollar textos a la medida del usuario sin odiosas imposiciones.

1.1.1. Elaboración de un documento con LATEX

Para iniciar la elaboración de un documento con LATEX 2ε hay que declarar en la
primera ĺınea de código el tipo de documento que se desea realizar:

\documentclass[12pt,letterpaper]{article}

Clases de documentos

Las clases de documentos pueden ser: article, report, book, letter, slides, etc. y propor-
cionan el formato al documento. Entre corchetes se declaran las opciones de la clase
del documento, como tamaño de letra, idioma para separación de palabras, número de

1Se pronuncia Tej



columnas, etc. A continuación se presentan algunas de las opciones, donde se resalta
el valor default.

tamaño de letra: 10pt, 11pt, 12pt

tamaño de hoja: a4paper, letterpaper, legalpaper, executivepaper

orientación de la hoja: portrait, landscape

idioma del documento: german, greek, english, spanish

columnas de texto: onecolumn, twocolumn

numeración de ecuaciones (a la derecha o a la izquierda): reqno, leqno

Declaración de paquetes

Una vez declarado el texto debe procederse a la especificación de los paquetes que se
utilizarán para la edición del documento. De manera general, el comando es:

\usepackage[opciones]{nombre}

A continuación, una lista de los paquetes más usados:

babel Babel que sirve para separar correctamente las palabras de multitud de
idiomas. Los nombres en español, para caṕıtulo, sección, figura, tabla, etc. y uso
de puntuación se encuentran en el archivo spanish.ldf. A veces es necesario
modificar este documento para obtener el formato más adecuado.

inputenc Este paquete permite la poner acentos y tildes directamente durante
la elaboración del archivo .tex. Utilizar la opción latin1

graphix Este paquete maneja gráficas. Las opciones dvips y pdftex deben decla-
rarse para producir archivos en formato PS o PDF.

color Este paquete permite el uso de colores para el texto. Las opciones dvips-
names y pdftex deben declararse para producir archivos en formato PS o PDF.

hyperref Este paquete produce ligas electrónicas dentro del documento PDF.
Las opciones más importantes son pdftex y colorlinks=true.

En la web pueden encontrarse muchos paquetes desarrollados en función de la
necesidad espećıfica de un usuario y que los hacen disponibles en general.
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Formato de página

La definición de los parámetros esenciales para el formato de una página son:

\setlength{\voffset}{-1in} %% desplazamiento superior

\setlength{\hoffset}{0.5in} %% desplazamiento lateral

\setlength{\textheight}{9.5in} %% alto del texto

\setlength{\textwidth}{6in} %% ancho del texto

\setlength{\parskip}{2ex} %% separación entre párrafos

\renewcommand{\baselinestretch}{1} %% sep. relativa entre lı́neas

Comandos definidos por el usuario

Cada usuario puede definir sus propios comandos, ya sea renombrando comandos exis-
tentes o generando nuevos comandos a partir de la combinación de los ya existentes.
Debe cuidarse no seleccionar un nombre ya existente para el comando que se quiere
crear.

\newcommand{\comand}[n]{\comand_1{#1}\comand_2{#2}..\comand_m{#n}}

Algunos ejemplos son:

%%% estos comandos son para ambiente matemático

\newcommand{\chm}{\mathrm}

%%% para escribir fórmulas quı́micas en ambiente matemático

\newcommand{\sbs}{_\chm}

%%% doble flecha

\newcommand{\eqrx}{\rightleftharpoons}

\newcommand{\rrx}[2]{\:\stackrel{\!\!#1}{_{\stackrel{\textstyle

\eqrx}{\scriptstyle #2}}}\:}

%%% una flecha con texto encima

\newcommand{\rx}[1]{\stackrel{\!\!#1}{\rightarrow}}

%%% Escribe el superı́ndice o para grados

\newcommand{\degree}{$^\circ$}

%%% este comando es para cambiar a rojo el color del texto

\newcommand{\corr}[1]{\textcolor[named]{Red}{#1}}
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Información para el t́ıtulo del documento

Existen comandos para generar una portada para un documento con el t́ıtulo del
trabajo, nombre del autor o autores, afiliación, fecha de elaboración, etc.

\title{Tı́tulo} Insertar el tı́tulo del documento.

\author{autor1\thanks{afil. autor1}, autor2\thanks{afil. autor2},...}

\date o bien,

\date{texto del usuario}

Para que el t́ıtulo se integre al documento hay que declararlo utilizando el comento
\maketitle.

Inicio del documento

El desarrollo del texto se hace en el ambiente

\begin{document}

...

\end{document}

División del documento

Un documento puede dividirse en partes, caṕıtulos, secciones, subsecciones, etc. de-
pendiendo del nivel de información que quiere identificarse.

Los niveles se declaran de la siguiente manera:

\part Parte. Principalmente se utiliza en la edición de libros.

\chapter{tı́tulo} Caṕıtulo se utiliza en la edición de libros o reportes.

\section{tı́tulo}

\subsection{tı́tulo}

\subsubsection{tı́tulo}

Cada uno de estos niveles se enumeran automaticamente. Si se desea omitir la numer-
tación entonces el comando debe ir segudo de asterisco: \subsubsection*{tı́tulo}.

4



1.2. Elementos de un documento

1.2.1. Cómo escribir fórmulas matemáticas

Las fórmulas matemáticas pueden escribirse como parte del texto o de manera separa-
da. Cuando se incorporan en el texto se escribe entre $. Por ejemplo, $a^2-b^2=(a+b)(a-b)$
produce a2 − b2 = (a+ b)(a− b).

Para escribir una fórmula separada del texto se puede escribir en un ambiente
designado por los comandos \[...\]. La ecuación se centrará pero se enumerará

a+ b = c

Puede también declararse de la siguiente manera:

\begin{equation}

\label{eq:frac}

y = \frac{x+a}{x-a}

+ \left(\frac{1}{4\pi t}\right)\!e^{\displaystyle -\frac{x}{4Dt}}

\end{equation}

que produce:

y =
x+ a

x− a
+

(
1

4πt

)
e
− x

4Dt (1.1)

Otro ambiente es eqnarray que se utiliza para escribir un sistema de ecuaciones o
una derivación:

y = (a+ b)2

= a2 + 2ab+ b2 (1.2)

donde los śımbolos &...& se utilizan para alinear las ecuaciones.

Las funciones que representan alguna propiedad de un sistema deben italizarse,
esto se logra escribiéndolas en ambiente matemático. Por ejemplo: ∆H, P , etc. Los
operadores no se italizan, cosx, lnK y esto se logra declarándolos como comandos,
es decir $\cos x$, $\ln K$.

1.2.2. Cómo escribir fórmulas y ecuaciones qúımicas

Las fórmulas qúımicas se escriben en el ambiente para fórmulas matemáticas. Sin
embargo, los śımbolos de los elementos no se italizan, por lo que es necesario utilizar el
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comando \mathrm{...} o bien el comando definido por el usuario usuario \chm{...}

para obtener el formato correcto. De esta manera $\chm{Cu_2(OH)_2CO_3}$ produce
Cu2(OH)2CO3.

Una ecuación qúımica se escribe de la siguiente forma

\[\chm{^{238}_{\:\:92}U + ^4_2\!\alpha}

\rx{}\chm{^{234}_{\:\:90}Th + ^1_1\!p}\]

que produce
238
92U +4

2α→ 234
90Th +1

1p

Para algunas reacciones qúımicas es importante mayor información

\[\chm{CH_3CHO}\rx{k_1}\chm{CH_3CO + H\cdot}\]

que produce

CH3CHO
k1→ CH3CO + H·

\[\chm{N_2O_5}\rrx{k_1}{k_{-1}}\chm{NO_2 + NO_3}\]

que produce

N2O5
k1
⇀↽
k−1

NO2 + NO3

1.2.3. Cómo insertar figuras

Las figuras que se anexan a un documento de LaTeX pueden estar en formato eps, png,
jpg y pdf. Generalmente es mejor hacer una gráfica al menos del doble del tamaño de
cómo aparecerá en el documento para asegurar la posibilidad de ampliación si pérdida
de resolución. Es importante utilizar tamaño de letra grande de tal forma que si la
figura se reduce el tamaño de letra no sea menor de 10 pts ya con la reducción.

Una figura puede insertarse directamente de la siguiente forma:

\includegraphics[height=3cm, keepaspectratio]{figura.pdf}

o bien en un ambiente flotante de figura
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\begin{figure}[h!]

\begin{center}

\includegraphics[height=3cm,keepaspectratio]{figura.pdf}

\end{center}

\caption{\label{fig:ejemplo} Pie de figura.}

\end{figure}

Figura 1.1: Pie de figura.

La posición de la figura y la página en que ésta aparezca la definirá el programa para
favorecer párrafos sin cortes. Esta posición se puede ajustar también con indicadores
de posición, t, b, h para ubicar la figura en la parte superior de la página, en la parte
inferior, o en el lugar donde se declara, respectivamente. En el ejemplo se utiliza [h!].
El signo de admiración enfatiza que se respete la posición para la figura

Pueden tambien crearse algunas figuras sencillas y combinarse con texto en el
ambiente picture.

nφ2
nφ3

nφ1

\begin{picture}(30,40)

\put(5,15){\circle{6}}

\put(10,13){$\phi_2$}

\put(25,15){\circle{6}}

\put(30,13){$\phi_3$}

\put(15,29.82){\circle{6}}

\put(20,27.82){$\phi_1$}

\end{picture}

1.2.4. Cómo insertar tablas

El ambiente para insertar tablas es \begin{tabular}..\end{tabular}, mientras que
el ambiente flotante es \begin{table}..\end{table}.

El número de columnas se declara entre llaves y al mismo tiempo se especifica la
alineación de la columna que puede ser ajustada a la izquierda (l), a la derecha (r)
o centrada (c). El caracter — sirve para trazar ĺıneas verticales en la tabla, mientras
que el comando \hline permite trazar ĺıneas horizontales.
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\begin{tabular}{l|rr}

C$_\chm{2}$ & E & C$_2$ \\

\hline

A & 1 & 1 \\

B & 1 & $-1$ \\

\end{tabular}

C2 E C2

A 1 1
B 1 −1

Tabla 1.1: Algunas propiedades macroscópicas y microscópicas para una substancia
pura.

Propiedades Macroscópicas Propiedades Microscópicas

cantidad de materia (n) número de part́ıculas (N)
volumen (V ) masa (mi)
temperatura (T ) posiciones (x1, y1, z1, . . . , xN , yN , zN)
presión (P ) velocidades (vx,1, vy,1, vz,1, . . . , vx,N , vy,N , vz,N)
densidad (ρ) momento (p̄i = m× v̄i)
enerǵıa interna (U) enerǵıa cinética (εK,i)
entalṕıa (H) grados de libertad: translacionales,
enerǵıa libre (G) rotacionales,
entroṕıa (S) vibracionales,
capacidad caloŕıfica (C) electrónicos,
constante dieléctrica (ε) nucleares
ı́ndice de refracción (nD) interacciones intermoleculares
coeficiente de expansión (α) momento dipolar (µ)
compresibilidad (κT )
tensión superficial
viscosidad (η)
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Caṕıtulo 2

Ajustes cuando el documento está
en Español

Cuando se selecciona el paquete Babel es importante considerar que los t́ıtulos
y estilo correspondientes al idioma se encuentran en un archivo de definiciones con
extensión .ldf. En la distribución MIKTEX los archivos de definición están en

\tex\generic\babel

Cuando se selecciona Español, es importante saber que hay varias opciones que
permiten elegir el uso de coma o punto decimal o bien si se utilizará la palabra
‘Tabla’ en vez del español ibérico ‘Cuadro’. Algunas opciones para modificar el uso
del paqueto babel se muestran a continuación:

\usepackage[spanish,mexico]{babel}
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